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  Alle rechten voorbehouden.


  Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotografie, microfilm of op welke wijze ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


   


   


   


  Boeken van deze auteur:


   


  Gekleurde littekens (Nina & Roman) 


  Gebroken fluisteringen (Mikhail & Bianca)


  Verborgen waarheden (Sergei & Angelina)


  Verwoeste geheimen (Isabella & Luca)


  Gestolen aanrakingen (Milene & Salvatore)


  Verscheurde zielen (Asya & Pavel)


  Vergane dromen (Ravena & Alessandro)


  Stille leugens (Drago & Sienna)


   


  Drago.


  Er bestaat slechts één straf voor spionnen en leugenaars; een langzame en pijnlijke dood.


  Mijn lieve, engelachtige vrouw, die iedereen in mijn huis heeft betoverd — van mijn mannen tot aan mijn honden — is de ergste verrader van allemaal.


   


  Maar het lijkt erop dat ook ik in haar ban ben geraakt.


  Met elke glimlach, elke belachelijke outfit, worstel ik ermee om haar op een afstand te houden.


   


  Ik wil haar haten, maar in plaats daarvan verlang ik ernaar om elke stille leugen die haar lippen verlaat, te horen.


   


  Sienna.


  Laat ze alleen zien wat ik wil dat ze zien, en laat ze nooit toe in mijn hart.


  Dat is hoe ik met dingen omga.


   


  Ik heb dan wel ingestemd met dit huwelijk, maar ik zal nooit de zijne zijn.


  Ik zal hem nooit achter mijn masker laten kijken.


   


  Maar met elke dag die verstrijkt, wordt het moeilijker om mijn taak te vervullen.


  Ik worstel ermee, en ben aan het falen.


   


  Ik begin namelijk verliefd te worden.


  Op de man die ik heb gezworen te verraden.


   


  Noot van de auteur


   


  Een van de hoofdpersonen in deze roman lijdt aan hoogfrequent gehoorverlies. Bij het luisteren naar mensen die spreken, kan iemand met deze aandoening moeite hebben om bepaalde medeklinkers zoals de S, H of F te horen, die op een hogere toonhoogte worden uitgesproken. Als gevolg hiervan kan spraak gedempt klinken, vooral wanneer je de telefoon gebruikt, televisiekijkt of in een lawaaierige omgeving bent. 


  Mensen met dit type gehoorverlies zeggen vaak dat ze het gevoel hebben dat ze het geluid van spraak kunnen horen, maar dat ze de werkelijke woorden die worden uitgesproken niet begrijpen. Ze kunnen het ook moeilijker vinden om de stemmen van vrouwen en kinderen te horen, evenals andere hoge geluiden (bijvoorbeeld zingende vogels, piepgeluiden van elektronische apparaten). Mensen met hoogfrequent gehoorverlies zijn bovendien vaak gevoeliger voor harde geluiden dan mensen zonder de aandoening. Blootstelling aan harde geluiden kan vaak ongemak of pijn veroorzaken.


   


  Trigger warning.


   


  Houd er rekening mee dat dit boek inhoud bevat die sommige lezers verontrustend kunnen vinden, zoals vermeldingen van de dood van een direct familielid, evenals grafische beschrijvingen van geweld, marteling en bloederige scènes.


   


  Proloog


   


  Drago


   


   


  Twintig jaar geleden, Servië


  (Drago, 17 jaar)


   


  ‘Het is de blonde, idioot,’ mompel ik en reik naar het flesje bier op de salontafel.


  Ik weet niet waarom ik deze voorspelbare thrillers blijf kijken. Misschien houden ze mijn gedachten weg van de shit waar ik niet aan wil denken. Zoals, hoe ik mijn vader moet vertellen dat ik in het derde jaar van de middelbare school ben blijven zitten. Alweer. Of dat mijn moeder in de ochtend door het lint zal gaan als ze zich realiseert dat ik een ongelukje met mijn motor heb gehad. Het is niet alsof ik het feit kan verbergen dat zowel mijn rechterarm als mijn wang geschaafd zijn. Het zou leuk zijn geweest als de schaafwonden op zijn minst de tatoeage had verwijderd die Adam weer had verpest. Ik had hem nooit op me moeten laten oefenen. Het zal weken duren voordat de zooi die hij op mijn onderarm heeft getatoeëerd genoeg is geheeld om bedekt te worden. En hopelijk met iets dat niet klote is. Deze shit lijkt meer op een ezel dan op Magere Hein, zoals ik hem had verteld om te doen.


  Ik neem nog een slok uit de fles en kijk naar de klok naast de tv. Drie uur ‘s nachts. Ik zou naar boven moeten gaan om te slapen. Ik heb de meiden beloofd dat ik ze morgen mee zou nemen naar de dierentuin. Dina zal waarschijnlijk in paniek raken en huilen als ze mijn gezicht ziet. Tara zal gewoon proberen om in de schaafwonden te prikken.


  Ik zet de tv uit en gooi de afstandsbediening op de salontafel. Ik ben halverwege de kamer als ik tegen de verre muur word gegooid terwijl een oorverdovende knal me overspoelt. Pijn explodeert door mijn rechterkant.


  Alles wordt zwart.


   


  ***


   


  Mijn ogen schieten open, maar ik kan in het begin niets zien. Mijn zicht is wazig. Ik voel aan de achterkant van mijn hoofd en aan mijn zij een scherpe pijn. Het duurt even voordat ik me realiseer dat ik uitgestrekt op de grond lig, maar als ik probeer rechtop te zitten, dan schiet er nog een schok van pijn door mijn rechterschouder en langs mijn arm. Ik knars met mijn tanden, druk mijn linkerhand tegen de muur en slaag er op de een of andere manier in om op te staan. Ik word door een golf van duizeligheid overvallen en ik wacht even om de kamer om me heen te laten stoppen met draaien. Mijn zicht verbetert iets, maar ik kan nog steeds nauwelijks iets zien. De lucht is troebel en de enige bron van licht stroomt achter me naar binnen. Er glijdt iets nats langs de zijkant van mijn nek, net onder mijn oor. Ik veeg het weg en zie bloed aan mijn vingers. Wat de fuck? 


  Ik kijk nog steeds naar de muur en probeer me te oriënteren als de geur van rook mijn neusgaten binnendringt. Ik draai me langzaam om en doe meteen een onvrijwillige stap achteruit. Aan de andere kant van het huis, voorbij de woonkamer en de trap die naar de slaapkamers op de bovenverdieping leidt, hangt de deur naar de kamer van mijn ouders scheef in de scharnieren. Een deel van de buitenmuur ontbreekt en de gloed van de straatlantaarn verlicht puin op het bed en op de vloer. Er hangt stof in de lucht.


  ‘Mam! Pap!’ Ik spring over het omgevallen meubilair, maar ik kan mijn eigen stem niet horen. Ik hoor niets.


  Mijn ogen zijn vastgelijmd aan de ingestorte muur die bovenop het bed ligt waar mijn ouders sliepen, terwijl ik de bank met mijn ene functionele arm uit de weg probeer te duwen. De andere is nutteloos en gevoelloos. Ik denk dat mijn schouder ontwricht is geraakt toen de ontploffing me tegen de muur gooide.


  De ruimte vult zich met rook en het wordt moeilijker om te ademen, maar ik zie nergens vuur. Ik draai me panisch om en zie een oranje gloed voorbij de keukendrempel. Angst grijpt me bij de keel, terwijl ik mijn blik naar de bovenverdieping verleg, naar de deur die zich het dichtst bij de overloop bevindt. De slaapkamer van mijn zusjes. Mijn ogen gaan van de deur bovenaan de trap naar de ravage die ooit de slaapkamer van mijn ouders was, terwijl mijn hart als een gek klopt. Moet ik eerst mam en pap gaan helpen of de meisjes gaan halen? Een zure smaak vult mijn keel terwijl ik de omvang van de vernietiging op de begane grond in me opneem. Dat had niemand kunnen overleven. Met een laatste blik op de kamer van mijn ouders, dwing ik de gal naar beneden, duw de geruïneerde bank opzij en ren naar de trap.


  Als ik de bovenste trede bereik, word ik door een hoestbui overvallen. Ik begraaf mijn neus en mond in de holte van mijn arm, probeer de rook uit mijn keel en longen te houden en trap de deur open.


  ‘Tara!’ schreeuw ik terwijl ik struikel en mijn huilende zusje van het bed aan mijn linkerkant pak. Ik zet haar op mijn heup en draai me dan om om Dina, Tara’s tweelingzus, in de hoek van de kamer te zien staan. Haar ogen zijn groot en ze staren me vol paniek aan. Ik probeer naar haar te reiken, maar ik kan mijn rechterarm niet bewegen.


  ‘Pak mijn hand. We moeten naar buiten,’ schreeuw ik, nog steeds niet in staat om mijn woorden te horen.


  Dina schudt haar hoofd en drukt zichzelf tegen de muur aan. Tara huilt en ze probeert uit mijn greep te komen.


  ‘Fucking nu, Dina!’ brul ik en begin weer te hoesten. ‘Fuck!’ zeg ik piepend.


  Ik probeer mijn rechterarm opnieuw te bewegen en faal. De rook wordt dikker. We moeten hier weg, maar ik kan niet met één arm allebei mijn zusjes dragen. Angst en hulpeloosheid verstikken me meer dan de rook zelf. Ik zal ze een voor een naar buiten moeten brengen. Ik moet kiezen. Hoe kan ik in godsnaam kiezen welk zusje ik het eerst wil redden?


  Tara is hysterisch en ik heb haar al vast. Zij zal als eerste moeten.


  ‘Ik breng Tara naar buiten en dan kom ik zo terug,’ schreeuw ik, naar Dina’s bange gezicht kijkend. Ze lijkt zoveel jonger dan haar vier jaar als ze bang is. ‘Twee minuten, Dina liefje. Blijf daar.’


  Ik kijk haar smekend aan om haar het te laten begrijpen, draai me om en ren de kamer uit.


  Ik weet niet hoe ik de trap afkom. De rook prikt in mijn ogen, waardoor het bijna ondraaglijk is om te zien waar ik heen ga, en ik struikel meerdere keren voordat ik de voordeur bereik.


  Er staan buiten buren op onze oprit naar het huis te staren. Er zijn flikkerende rode lichten in de straat te zien, die dichterbij komen. Het is waarschijnlijk de brandweer of een ambulance. Ze kunnen hier elk moment zijn, maar ik kan niet wachten. Ik duw een huilende Tara in de armen van de dichtstbijzijnde man en ren terug het brandende huis in.


  De rook is zo dik dat ik gedwongen ben om half te rennen en half door de woonkamer te kruipen. Mijn ogen tranen en mijn longen schreeuwen om lucht. Ik bereik net de trap als de rand van het tapijt dat het dichtst bij de keuken ligt in brand vliegt. De vlammen verspreiden zich snel en ze gaan in de richting van de trap.


  Ik ben eindelijk terug in de slaapkamer van de meisjes, mijn ogen spannen zich in om mijn zusje te zien. Ze is niet waar ik haar heb achtergelaten, dus spring ik naar het bed. Dina ligt in elkaar gedoken onder de dekens verstopt.


  ‘Ik ben hier, lieverd.’ Ik gooi het dekbed opzij, pak Dina om haar middel en til haar op mijn heup.


  Het is uitgesloten om dezelfde weg terug te gaan naar de voordeur. Er is te veel rook. Ik zou kunnen proberen om ons door het raam naar buiten te krijgen — het is niet al te hoog — maar pap heeft hem vorige maand dicht gemaakt, omdat Tara hem open bleef doen en hij bang was dat ze eruit zou vallen. We moeten mijn kamer aan de andere kant van de hal zien te bereiken en daar het balkon gebruiken.


  ‘Hou me vast!’ Ik kan niet inschatten hoe hard ik praat, dus ik schreeuw voor de zekerheid. ‘We gaan naar buiten!’


  Dina slaat haar armen om mijn nek en klampt zich aan me vast terwijl haar kleine lichaam in mijn armen trilt. Ik stap de gang in en trek me dan snel terug. Het vuur heeft zich naar boven verspreid en de hitte snijdt het pad naar mijn kamer af. De trap af is alsnog de enige uitweg.


  ‘Het komt wel goed.’ Ik geef een kus op het haar van mijn zusje. Mijn hart klopt zo snel dat het voelt alsof hij uit mijn borst zal barsten. ‘Het komt wel goed.’ 


  Ik verstevig mijn greep op haar, haal diep adem en stap weer de gang in.


  Ik kijk over de reling naar de lagere verdieping van het huis waar de vlammen aan de keukenkastjes likken en langs de gordijnen omhoog kruipen. Het vuur heeft zich naar de trap verspreid, de vlammen reiken tussen de spijlen. Ik kan niet beslissen wat erger is: de hitte of de rook. Ik houd mijn adem in en sprint zo snel als ik kan de trap af. De voordeur staat open en de brandweerwagen is voor de deur tot stilstand gekomen, en brandweermannen stromen eruit. Ik ben halverwege de ingang als er rechts van me een andere explosie losbarst, waarbij de explosie mij en Dina op de grond gooit.


  Het is zo heet dat het voelt alsof mijn huid smelt. Mijn zusje ligt een paar meter verderop op de grond uitgestrekt, ze hijgt en vecht om adem te halen. Ik kruip haar kant op, trek haar naar me toe en wikkel dan mijn lichaam om het hare om haar tegen de vlammen te beschermen.


  ‘Het is goed, schat. Er komt hulp aan,’ zeg ik in haar oor, net voordat de duisternis me opslokt.


   


  ***


   


  Sienna


   


   


  Vijftien jaar geleden, New York


  (Sienna, 5 jaar)


   


  Ik gooi mezelf op de bank, sla mijn armen over elkaar en snuif. ‘Je hebt het beloofd, mama! Het is het feestje voor Luna’s zesde verjaardag! Ik ben haar beste vriendin. We moeten gaan.’


  Mama zucht en gaat naast me zitten. ‘Het spijt me, Sienna. De baas heeft zowel mij als je vader voor deze zaterdag ingepland.’


  ‘Jij en papa werken altijd.’ Ik frons en pruil met mijn lippen.


  ‘Sienna, schat, je weet dat dat niet waar is.’ Ze wrijft over mijn arm.


  Ik trek me van haar weg en mompel, ‘Als je van me houdt, dan breng je ons daarheen. Je hebt het beloofd! Papa zegt dat het nakomen van beloften het belangrijkste in de hele wereld is.’


  Mama werpt een blik op mijn vader, die bij de boekenplank staat. ‘Edoardo en Sara werken vanavond in het casino. Misschien kunnen we ze vragen om te ruilen? Wij kunnen vanavond werken en dan kunnen zij zaterdag voor ons invallen.’


  Ik kijk met grote ogen naar papa op. Zeg alsjeblieft ja!


  ‘Arturo? Kun jij ze brengen?’ zegt papa over zijn schouder tegen mijn broer die in de fauteuil bij het raam met zijn telefoon zit te rommelen.


  ‘Nee. Ik moet zaterdag werken,’ zegt hij hoofdschuddend. ‘Maar ik kan vanavond wel op de lastpakken passen.’


  Ik snuif. Arturo is zo druk en serieus geworden sinds hij voor de don is gaan werken.


  Mijn vader slaakt een zucht en houdt me met zijn blik vast. ‘Is het echt zo belangrijk dat we allebei moeten gaan? Ik kan proberen iets te regelen, zodat mama je kan brengen.’


  ‘Ja, het is belangrijk. Asya!’ Ik wacht tot mijn zus opkijkt van wat ze aan de salontafel aan het tekenen is en roep dan, ‘Zeg iets!’


  Ze haalt alleen haar schouders op.


  ‘Zie je, Asya wil ook dat jullie allebei gaan. Alsjeblieft, papa. We gaan nooit samen ergens heen. Er zullen clowns zijn! Ik zal daarna nooit meer om iets vragen.’


  Papa duwt zich weg van de boekenplank. ‘O, goed dan. Ik ga Edoardo bellen.’


  Ik gil van vreugde en spring in zijn armen. ‘Ja! Dank je wel!’


  ‘Alsof ik tegen jou nee zou kunnen zeggen, meisje. Ik hou te veel van je.’ Hij geeft een kus op mijn hoofd. ‘Naar de keuken, jullie twee. Arturo zal jullie avondeten maken, want mama en ik moeten ons klaarmaken voor het werk.’


   


  ***


   


  De deurbel trekt me uit mijn slaap. Ik tuur in de duisternis. Heb ik het gedroomd? 


  De bel gaat weer.


  Ik glijd uit mijn bed en loop op mijn tenen naar het balkon om naar de voordeur te kijken. Er staan twee mannen in pakken met Arturo te praten. Hun stemmen zijn gedempt, dus ik kan niet horen wat ze zeggen, en vanuit deze hoek kan ik het gezicht van mijn broer ook niet zien, maar zijn lichaam wordt ineens stokstijf. Hij begraaft zijn handen in zijn haar, trekt eraan, draait zich dan naar de open voordeur en slaat er met zijn vuist tegenaan. De mannen zeggen nog iets, gaan dan weg en stappen in een zwarte auto die op onze oprit geparkeerd staat. Als ik weer naar beneden kijk, zit Arturo op de bovenste trede en grijpt hij zijn haar met zijn bloederige hand vast.


  Ik ren terug naar mijn bed en kruip onder de deken, maar ik ben niet moe. Wie waren die mannen en waarom gedroeg mijn broer zich zo? Arturo slaat nooit ergens tegenaan.


  Ik staar naar het plafond als ik iemand de trap op hoor lopen en de gang in hoor gaan. Even later vult het geluid van onze slaapkamerdeur de stilte van de nacht. Ik ga rechtop in bed zitten en zie dat Arturo op de drempel staat en de deurpost vastgrijpt.


  ‘Laten we Asya wakker maken,’ zegt hij. ‘Ik moet jullie iets vertellen.’


  Zijn stem klinkt vreemd. De toon is niet plagend, zoals meestal als hij met Asya en mij praat.


  Nadat hij het licht bij de deur heeft aangedaan, neemt Arturo plaats aan de zijkant van het bed van mijn zus. Hij ziet er anders uit dan toen hij ons eerder instopte. Zijn gezicht is bleek en er zitten donkere kringen onder zijn ogen. Arturo is meestal geen vrolijk persoon. Papa zegt altijd dat mijn broer te oud is voor zijn leeftijd, wat dat ook betekent, maar hij is altijd sterk. Nu ziet hij er gewoon verdrietig uit. Hij schudt Asya zachtjes aan haar schouder totdat ze rechtop in bed gaat zitten, en dan klopt hij op de plek aan zijn andere kant.


  Ik ga naast hem zitten en houd mijn blik de hele tijd op de zijne gericht. Er vormde zich een brok in mijn keel toen ik hem buiten tegen de deur zag slaan, maar nu heb ik het gevoel dat ik ga overgeven. Hij gaat ons iets slechts vertellen.


  ‘Er is vanavond iets gebeurd. In het casino.’ Hij neemt mijn hand in een van de zijne en die van Asya in de andere, maar hij kijkt naar geen van ons beiden. ‘Ik wil dat jullie twee dapper zijn.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vraagt Asya door haar geeuw heen. ‘Waar is mama?’


  ‘Er is... een schietpartij geweest.’ Hij knijpt in onze handen. ‘Er zijn veel mensen gewond geraakt.’


  Ik trek mijn hand uit zijn greep. We praten in ons huis nooit over schietpartijen of wapens. Papa staat het niet toe.


  ‘Waar zijn mama en papa—?’ Ik snik.


  Arturo slaat zijn arm om me heen en trekt me naar zich toe. Ik hoor Asya huilen terwijl ze tegen zijn andere kant aan kruipt.


  ‘Ze zijn er niet meer,’ zegt Arturo moeizaam. ‘Mama en papa zijn er niet meer.’


  ‘Je liegt! Waarom lieg je?’ schreeuw ik terwijl de tranen over mijn wangen stromen, maar ik weet dat hij dat niet doet. Arturo liegt nooit.


   


  1


   


  Sienna


   


   


  Heden.


   


  Ik ga naar de grote sierlijke deur en klop twee keer.


  ‘Kom binnen,’ zegt een mannenstem van de andere kant.


  Ik loop het kantoor van de baas van de Cosa Nostra-familie in New York binnen, mijn groene hakken klikken op de gepolijste vloer terwijl ik dichterbij kom.


  ‘Je wilde me zien, Don Ajello,’ zeg ik met mijn liefste stem.


  Salvatore Ajello’s ogen gaan van mijn grasgroene jurk naar de bovenkant van mijn hoofd en stoppen bij mijn knotje. Er steken veren uit, ze zijn in dezelfde kleur als mijn jurk. Het heeft me maanden gekost om de exacte kleur te vinden.


  ‘Ga zitten, Sienna.’ Hij knikt naar de stoel tegenover hem.


  Ik laat me in de stoel vallen en strijk mijn jurk glad, me afvragend waarom hij me heeft gebeld. Het gebeurt niet elke dag dat iemand die wat de Cosa Nostra-hiërarchie betreft, zo betekenisloos is als ik, voor een privévergadering met de don wordt uitgenodigd.


  Ajello leunt achterover en kijkt me aan. Er is iets verontrustends in zijn blik te zien, en het geeft me het gevoel dat ik ontleed word.


  ‘Je zus is een tijdje geleden getrouwd,’ zegt hij. ‘Jullie waren heel close.’


  ‘We zijn close, ja.’


  ‘Maar ze is nu in Chicago. Dat moet moeilijk voor je zijn.’


  ‘Asya vindt het daar geweldig en ik ben blij voor haar.’ Ik grijns en probeer mijn stem casual te houden. Hij weet precies hoe hij mij kan raken.


  ‘Het is belangrijk om ervoor te zorgen dat je familie gelukkig is. En hoe zit het met Arturo?’


  Ik vernauw mijn ogen tot spleetjes. Gaat dit gesprek nog ergens heen? ‘Wat is er met hem?’ 


  ‘Je broer is zesendertig, Sienna. Hij zal waarschijnlijk binnenkort trouwen. Zijn eigen familie hebben. Wat ga jij doen als dat gebeurt? Blijf je bij hem wonen om een derde wiel te zijn?’


  Elk woord dat hij zegt, begraaft zich als een dolk in mijn borst. Ik heb er al spijt genoeg van dat ik mijn dagen doorbreng met niets anders dan met mijn vriendinnen rondhangen of lezen, terwijl Arturo de hele tijd werkt. Ik had mezelf maanden geleden beloofd dat ik een bedrijfseconomische opleiding zou vinden om te volgen, zodat ik eindelijk iets met mijn leven kon gaan doen, maar ik heb er nog steeds niets mee gedaan.


  ‘Ik zou het geluk van mijn broer nooit in de weg staan,’ zeg ik. ‘Als dat gebeurt, dan ga ik waarschijnlijk weg. En een baan zoeken.’


  ‘Waarom ben je niet naar de universiteit gegaan? Ben je dat nog steeds van plan?’


  ‘Ik ben niet geschikt voor de universiteit, Don Ajello.’


  ‘Niet? En toch spreek je meerdere talen. Arturo heeft me verteld dat je ze allemaal zelf hebt geleerd.’


  ‘Ja. Italiaans. Engels, natuurlijk. Spaans en Portugees. En ik heb enige kennis van het Russisch en het Japans.’ Heeft hij ergens een vertaler voor nodig?


  ‘Hoelang zou het duren om een nieuwe taal te leren?’ vraagt hij.


  ‘Uhm. Nou. Dat hangt ervan af. Gaat het alleen om het te spreken of moet ik het ook kunnen schrijven?’


  ‘Goed genoeg dat je kunt begrijpen wat er wordt gezegd. Niet om te schrijven.’


  Ik denk er even over na. ‘Drie maanden! Misschien vier. Het hangt van de taal af.’


  Ajello knikt terwijl zijn doordringende ogen zich in de mijne boren. ‘Perfect. Laten we dan de bruiloft regelen.’


  ‘O? En wie gaat er trouwen?’


  ‘Jij, Sienna.’


  Ik knipper twee keer met mijn ogen en vraag me af of ik hem goed heb gehoord. Ajello leunt ontspannen achterover in zijn stoel. Zijn armen zijn over elkaar geslagen als hij naar me kijkt.


  ‘Je zou niet alleen willen eindigen, toch?’ zegt hij met zijn hoofd naar de zijkant gekanteld.


  De klootzak. Het is alsof hij in mijn ziel kan kijken, de ergste angsten kan vinden die daar etteren, en ze er tegen mijn wil uit kan trekken.


  Mijn vingers spannen zich om de rok van mijn jurk. ‘Nee.’ 


  ‘Dan is een huwelijk een perfecte oplossing.’


  ‘Ja, daar lijkt het op.’ Ik dwing mezelf tot een glimlach.


  ‘Ik ben blij dat we het hierover eens zijn. Ik heb al een man voor je in gedachten. Ik heb de afgelopen jaren geprobeerd om iemand in zijn organisatie te plaatsen. Dit is een geweldige kans.’


  ‘Moet ik mijn toekomstige man bespioneren?’


  ‘Ja. Je zult de familie een enorme dienst bewijzen.’


  ‘Hij is niet van de Cosa Nostra?’


  ‘Nee. Hij is een zakenpartner.’ Ajello houdt zijn hoofd schuin. ‘Je broer zal er niet blij mee zijn als ik het hem vertel. Ik wil dat je Arturo ervan overtuigt dat je akkoord gaat met dit huwelijk.’


  ‘Wat als hij me niet gelooft?’


  ‘Arturo is mijn onderbaas. Ik zou zelfs zo ver willen gaan om hem... een vriend te noemen. Ik heb niet veel vrienden, Sienna, dus ik zou hem liever niet hoeven te vermoorden, omdat hij het niet eens is met mijn plannen. Zorg ervoor dat hij je gelooft.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’ Ik forceer nog een glimlach. ‘Is dat alles?’ 


  Ajello trekt een wenkbrauw op. ‘Je hebt niet gevraagd met wie je gaat trouwen.’


  ‘Ik denk dat het er niet toe doet.’


  ‘Perfect. Ik zal de regelingen treffen. Je kunt gaan.’


  Hij houdt me tegen als ik naar de deur loop.


  ‘Nog één ding, Sienna.’


  Ik draai me om. ‘Ja?’ 


  ‘Begin met Servisch te leren. Je hebt drie maanden.’


   


  ***


   


  Als ik Ajello’s gebouw verlaat, sta ik midden op de stoep stil, terwijl mensen voorbijrennen. Delen van verschillende gesprekken bereiken me. Gelach. Een boze moeder die haar kind roept. Het geluid overspoelt me en het is alsof ik een bijenkorf in ben gestapt waarvan de muren op me af komen. Ik wil weg, maar ik kan mijn benen niet laten bewegen. Iemand stoot met zijn elleboog tegen me aan, waardoor ik opzij strompel, maar ik ben nog steeds verbijsterd en registreer de impact nauwelijks.


  Ga ik echt met een man trouwen die ik nog nooit heb ontmoet? Ik zou kunnen weigeren, maar in de Cosa Nostra is het woord van de don de wet, en tegen zijn bevelen ingaan is vergelijkbaar met verraad. Ik zou Arturo de waarheid kunnen vertellen, en hij zou Ajello misschien kunnen overtuigen om het idee te laten varen. Mijn broer heeft ongeveer tien jaar geleden zijn leven gered, dus ik betwijfel ten zeerste of de don hem daadwerkelijk zou doden. Maar het punt is, Ajello heeft gelijk. Mijn broer heeft zijn leven in de wacht gezet toen onze ouders werden vermoord. Ik moet gaan. 


  Er gaat een huivering door mijn lichaam als ik er alleen maar aan denk.


  Ik heb nog nooit alleen gewoond en ik denk niet dat ik het aankan. Het is al te eenzaam nu Asya niet meer thuis woont is en Arturo zoveel weg is voor zijn werk, dus ik breng overdag meestal tijd door met Luna. Maar de nachten zijn zwaar.


  Na wat er was gebeurd toen Asya werd ontvoerd, had ik mijn broer beloofd dat ik nooit meer slaappillen zou nemen. Maar ik heb er wel over nagedacht. Niet om mezelf kwaad te doen, maar ik kan gewoon niet in een leeg huis slapen.


  Als ik Arturo vraag om meer thuis te blijven, dan weet ik zeker dat hij ja zal zeggen, maar dat zou ik nooit doen. Hij heeft zelf genoeg shit om mee om te gaan en hij kan mijn onzin daar niet bij gebruiken. Het sociale leven van mijn broer bestaat al vijftien jaar niet meer. Buiten het werk was zijn enige focus op het opvoeden van Asya en mij gericht. Hij heeft nog nooit een vrouw meegenomen naar ons huis, en ik ben bang dat hij dat niet zal doen zolang ik daar ben. Het is alsof hij ergens is vergeten dat hij niet onze ouder is. Ik ben geen kind meer en ik kan dit niet zo door laten gaan. Arturo moet zijn eigen leven leiden.


  Maar alleen al het idee om alleen te wonen, zonder iemand om mee te praten, zorgt ervoor dat ik in paniek raak. Dat kan ik niet. Dat zou ik nooit kunnen. Als met een vreemde trouwen de enige manier is om niet in mijn eentje te eindigen, dan neem ik het aan. Ik moet Arturo ervan overtuigen dat het mijn idee was. Hij zou nooit toestaan dat ik zou worden uitgehuwelijkt, simpelweg omdat de don die opdracht had gegeven.


  ‘Mevrouw DeVille.’


  Ik kijk naar rechts en zie mijn chauffeur bij de auto staan, die de deur voor me openhoudt. Ik loop de afstand in stilte en glijd achterin.


  ‘Is alles in orde, mevrouw DeVille?’ vraagt de chauffeur terwijl hij achter het stuur kruipt.


  ‘Natuurlijk.’ Ik glimlach naar hem. ‘Naar het winkelcentrum, alsjeblieft. Ik heb gehoord dat er vandaag een grote uitverkoop is.’


  Terwijl de auto de straat oprijdt, vis ik de telefoon uit mijn tas en bel ik mijn broer. Hij gaat meerdere keren over en gaat dan naar de voicemail. Hij zit waarschijnlijk weer in een vergadering.


  ‘Hé, Arturo,’ zeg ik na de piep. ‘Ik weet dat je het druk hebt, maar ik wilde je het nieuws vertellen. Het huwelijk van Asya heeft me aan het denken gezet over mijn eigen leven, dus ben ik vanmorgen naar de don gegaan en ik heb aan hem gevraagd of hij een huwelijk voor me kan regelen. En hij heeft ja gezegd!’ giechel ik. ‘Ik hoop dat het een advocaat wordt. Of een CEO. Dat wilde ik even laten weten. Ik ga nu naar het winkelcentrum. Ik heb online een geweldige veelkleurige chiffon jurk gezien. Hij is geplooid en de tinten passen zo mooi bij elkaar. Hij is gewoon voor mij gemaakt. Ik hou van je!’ 


  Ik gooi de telefoon terug in mijn tas, veeg snel een verdwaalde traan van mijn wang en richt mijn blik op de straat achter het raam.


   


  ***


   


  Drago


   


  Ik kijk naar de man die in een plas bloed aan mijn voeten zit. De linkerkant van zijn gezicht is zo gezwollen dat het lijkt alsof het elk moment kan barsten. Ik pak hem bij zijn nek en til hem op, terwijl ik zijn rug tegen de muur druk.


  ‘Dus terwijl onze concurrent aanwezig was, heb je er toevallig gevoelige informatie uitgeflapt?’ vraag ik.


  De man jammert en slaat zijn handen om mijn pols en probeert zichzelf te bevrijden. Ik sla hem tegen de muur en leun naar voren totdat ik dicht bij zijn gezicht ben.


  ‘Weet je wat ik met verraders doe, Henry?’


  De ogen van de man worden zo groot als schotels en hij rilt. Even later vult de stank van urine de lucht.


  ‘Ik zie dat je dat weet.’ Ik glimlach en reik naar het mes dat op de nabijgelegen tafel ligt.


  Als ik de punt van het mes tegen Henry’s buik druk, vlak boven zijn navel, begint hij heen en weer te bewegen, dus pak ik hem krachtiger vast. Zijn gezicht wordt roder terwijl hij vecht om te kunnen ademen. Ik behoud mijn greep op zijn nek en trek het mes langzaam recht omhoog. Het bloed druppelt over Henry’s naakte romp terwijl hij van de pijn schreeuwt. Als ik zijn sleutelbeen bereik, verplaats ik de punt van het mes naar net onder zijn linkertepel en herhaal mijn bewegingen, maar deze keer snij ik horizontaal naar zijn rechterkant. De man ademt nog een paar keer moeizaam en dan wordt zijn lichaam slap. Zijn glazige ogen staren me leeg aan. Ik maak de vorm af die ik in zijn voorkant kerf, maak het mes met zijn broekspijp schoon en laat zijn lichaam op de grond vallen.


  ‘Zet hem tegen de muur vast,’ zeg ik tegen de twee mannen die aan de zijkant staan en dan draai ik me naar Filip — mijn onderbevelhebber — die op de bank zit te luieren. ‘Wat wilde Ajello?’


  ‘Hij wil je ontmoeten,’ zegt Filip. ‘Hij heeft een zakelijk voorstel voor je.’


  Ik pak de keukenhanddoek van het aanrecht en veeg het bloed van mijn handen. ‘Bel hem terug. Zeg hem dat hij zijn voorstel in z’n reet kan steken. We doen geen zaken meer met de Cosa Nostra, zoals ik Arturo al talloze keren heb verteld.’


  ‘Dit is niet het moment om de don tegen de haren in te strijken, Drago.’ Filip leunt naar voren. ‘Vooral gezien het nieuwe plan dat we hebben opgezet. Op het moment dat hij erachter komt dat je hebt besloten om hem uit de wapenhandel te duwen, zal Bogdan wraak willen nemen. We kunnen het niet tegelijkertijd tegen de Roemenen en de Italianen opnemen.’


  ‘Ik betwijfel of Ajello een fuck om onze plannen zou geven. Hij werkt niet meer met Bogdan samen, dus ik zie niet in waarom hij zich met onze zaken zou bemoeien. Wat betreft tegen zijn haren in strijken, zou ik me er niet al te veel zorgen over maken.’


  ‘Alles wat in New York gebeurt, is Ajello’s zaak. Als hij denkt dat de oorlog tussen ons en de Roemenen ook maar de geringste impact op zijn projecten kan hebben, dan zal hij er iets aan doen. Ik vind het eigenlijk best interessant dat hij dit exacte moment heeft gekozen om te proberen de samenwerking tussen ons te herstellen.’


  ‘Denk je dat hij achter de wapendeal is gekomen waarover we onderhandelen?’


  ‘Hij weet waarschijnlijk dat we ergens mee bezig zijn, maar ik denk niet dat hij op de hoogte is van de details. Aan de andere kant, met Salvatore Ajello weet je het maar nooit.’


  ‘Fucking perfect.’ Ik gooi de bloederige doek op tafel. ‘Bel Ajello. Zeg hem dat ik de komende maanden de stad uit ben, maar dat ik over zijn verzoek zal nadenken. We kunnen praten als ik terug ben.’


  ‘En ga je dat doen? Erover nadenken?’


  Ik pak mijn jas en helm van de stoel en ga naar de voordeur. ‘Nee.’ 


   


   


  2


   


  Sienna


   


   


  Twee maanden later.


   


  Ik lig op mijn bed en kijk een Disney-film die in het Servisch op mijn laptop is nagesynchroniseerd als er een e-mailmelding onder aan het scherm verschijnt. Het is waarschijnlijk een nieuwsbrief van een van mijn modetijdschriften. Ik sluit het pop-upvenster en blijf kijken.


  Ik geef er de voorkeur aan om talen in mijn eigen tempo te leren, maar omdat ik een deadline heb, heb ik me ook voor een onlinecursus aangemeld. Het heeft me vijf weken van dagelijkse sessies met een virtuele bijlesdocent gekost om de basis onder de knie te krijgen. De Servische taal lijkt erg op het Russisch, dat ik op intermediair niveau begrijp, en dat heeft enigszins geholpen. Godzijdank hoef ik het alleen maar goed te kunnen spreken en hoef ik niet te weten hoe ik het moet schrijven, want dat zou me maanden kosten. Ik heb me de afgelopen drie weken op luisteren gericht. Ik ben met Servische films en shows begonnen, maar daar zit veel jargon in, dus dat is soms moeilijk te volgen. Ik heb vorige week online een Servisch kanaal gevonden, maar dat gaat voornamelijk over het nieuws en politiek. Het was zo saai dat ik gisteren in slaap ben gevallen. Ik heb vandaag besloten om iets anders te proberen. De kleine zeemeermin leek me een goede keuze.


  De rinkelende telefoon op mijn nachtkastje trekt mijn aandacht. Het is de don.


  ‘Don Ajello. Wat kan ik—’


  ‘Heb je de e-mail gezien die ik je heb gestuurd?’


  ‘Een momentje.’ Ik pauzeer de film en ga naar het tabblad met mijn e-mail. Er zit een bericht in mijn inbox, maar er is geen tekst, alleen wat bijlagen. Ik open de eerste. Het is een enigszins wazige foto van een man die een gebouw binnenkomt. Er is slechts een deel van zijn profiel zichtbaar. Hij is in een leren jas en een donkere spijkerbroek gekleed. Ik zoom in op de afbeelding en probeer iets meer te onderscheiden dan het donkere haar van de man en de korte stoppels die nog maar net zichtbaar zijn, maar het is te korrelig.


  ‘Uhm, oké,’ zeg ik. ‘En dit is...?’


  ‘Dat is je toekomstige man. Drago Popov. Het hoofd van de Servische misdaadorganisatie.’


  ‘O... dus hij is geen advocaat.’


  ‘Nee, Sienna. Hij is zeker geen advocaat. Popov heeft jarenlang meer dan de helft van onze drugs naar Europa verscheept, maar na de aanval op zijn club door Rocco Pisanno twee jaar geleden, heeft Popov alle banden met de Cosa Nostra verbroken. Sindsdien zijn de distributeurs die we hebben gebruikt niet meer zo snel en betrouwbaar geweest als Popov. Ik wil hem weer in beeld hebben.’


  ‘Oké,’ mompel ik. ‘Dus ik ben... een stimulans om de deal te bezegelen? Hoef ik hem niet te bespioneren?’


  ‘Natuurlijk wel. Dat is de belangrijkste reden waarom ik je voor dit huwelijk heb gekozen.’ Er klinkt het geluid van het geritsel van papier. ‘De meeste ondergrondse deals die in deze stad worden gesloten, worden in Popovs club, Naos, onderhandeld. Het wordt als neutraal gebied beschouwd, het is zeer geschikt voor besprekingen over gevoelige zaken. Ik heb iemand daarbinnen nodig die informatie over Popovs zaken kan verzamelen en aan mij kan doorgeven. Hoe is het nu met je Servisch?’


  ‘Nou, ik kan nu zonder ondertiteling naar De kleine zeemeermin kijken.’ Ik glimlach. 


  ‘De kleine wat?’ 


  ‘Zeemeermin. De film.’ Heeft hij nog nooit van De Kleine Zeemeermin gehoord? ‘Tenzij iemand te snel spreekt of te veel jargon gebruikt, kan ik het meeste ervan begrijpen.’


  ‘Mooi. We zullen eerder dan verwacht met de bruiloft doorgaan.’


  ‘Wat? Waarom?’ 


  ‘Popov heeft vorige week een grote deal gesloten, maar niemand weet wat de deal is. Ik moet het weten en ik wil het nu weten.’


  Wauw. Hoe dominant kan hij wel niet zijn?


  ‘Ik ga hem ontmoeten,’ vervolgt hij, ‘om hem de regeling te laten weten.’


  ‘Weet hij het niet? Wat als hij nee zegt?’


  ‘Dan gaat hij dood,’ blaft Ajello. ‘Nino komt je om tien uur halen. Hij zal je naar Naos brengen.’


  ‘Enig. Ik neem Luna mee. En wat—’


  De lijn gaat dood. Ik kijk naar het telefoonscherm. Het heeft me wat tijd gekost om aan de manier te wennen waarop Salvatore Ajello telefoontjes afhandelt.


  Ik schud mijn hoofd en concentreer me weer op de e-mail, terwijl ik de rest van de afbeeldingen doorneem, maar ze lijken meer van hetzelfde te zijn. De meeste zijn onscherp, ze zijn waarschijnlijk met een telefooncamera bij weinig licht of in beweging genomen. Er is maar één duidelijke foto. Het toont Popov die misschien in een hotellobby staat, met zijn arm om de taille van een blonde vrouw geslagen. Hij heeft zich van de camera afgewend, dus zijn gezicht is nog steeds niet zichtbaar. De vrouw aan zijn zijde heeft haar aandacht op hem gericht. Ze ziet eruit als een filmster, gekleed in een strakke witte jurk, haar platinablonde haren vallen tot bijna haar middel recht naar beneden.


  Als dat zijn type is, dan zal hij nogal teleurgesteld zijn. Die vrouw is bijna dertig centimeter langer dan ik. Ik heb onlangs ook mijn haar geknipt, zodat het nauwelijks het midden van mijn rug bereikt en ik heb het nog nooit geverfd. Ik hou van mijn donkerbruine haarkleur, hoe saai het ook is. Het werkt sowieso beter met mijn garderobe. Ik bekijk de foto’s nog een keer voor het geval ik er een heb gemist waarop ik zijn gezicht kon zien, maar dat is helaas niet het geval. Ik denk dat ik tot vanavond moet wachten om erachter te komen hoe mijn toekomstige man eruitziet.


  Ik pak weer mijn telefoon en bel mijn beste vriendin.


  ‘Luna bella,’ zeg ik. ‘Heb je zin om vanavond te gaan dansen?’


   


  ***


   


  Drago


   


  Ik pak mijn whisky op en leun achterover, terwijl ik naar de man kijk die tegenover me aan mijn tafel zit.


  In de jaren dat ik met de Italianen heb samengewerkt, heb ik contact gehad met Arturo, Ajello’s onderbaas. Totdat de door Rocco Pisano georganiseerde shitshow onze werkrelatie regelrecht had verknald. Het geld was goed, maar ik ben niet van plan om met de mensen samen te werken die zich tegen me hadden gekeerd. Ik dacht dat ik heel duidelijk was in mijn boodschap aan Arturo — het is afgelopen. Het lijkt erop dat ik mezelf ook tegen de don moet herhalen.


  ‘Ik heb geen interesse om onze samenwerking te vernieuwen, Ajello.’


  ‘Heb je nog een ander bedrijf in je plannen? Want ik weet zeker dat niemand de kwantiteit en kwaliteit kan leveren die je vroeger van ons kreeg.’


  ‘Het zit zo, ik heb je drugs niet nodig. Mijn handel in diamanten levert drie keer zoveel op dan handelen in cocaïne.’ Ik haal mijn schouders op. 


  ‘Het gaat niet om het geld. Er is te veel kwaad bloed tussen ons, meneer Popov. Ik kan je niet in mijn stad laten opereren, tenzij de vete tussen onze families is rechtgezet.’


  ‘Rechtgezet?’ Ik neem een slok van mijn drankje en kijk naar hem. ‘En hoe ben je van plan dat te doen?’


  ‘Met een huwelijk. In het bijzonder, tussen jou en een Cosa Nostra-vrouw.’


  Is hij vergeten dat zijn capo op mij en mijn mannen heeft geschoten, terwijl we een zakelijke bijeenkomst hadden en dat hij toen zijn huurlingen had gestuurd om mijn club aan te vallen? Het maakt niet uit dat die huurlingen geen lid waren van de Cosa Nostra. Of dat mijn mannen ze alle drie hebben vermoord. Het maakt niet eens uit dat Rocco Pisano dood is. 


  ‘We hebben twee jaar geleden in die clusterfuck een man verloren. Het is niet iets dat kan worden opgelost door met een nicht van een van je soldaten te trouwen, Ajello.’


  De don legt zijn armen op de achterkant van de bank en observeert me met een berekende blik in zijn ogen. ‘Ik bied Arturo DeVilles zus aan voor het huwelijk.’


  Ik kantel mijn hoofd opzij en overweeg het. Een huwelijk met de zus van de Cosa Nostra-onderbaas is een zeer lucratieve zakelijke kans. Het lijkt zelfs te mooi om waar te zijn.


  ‘En wat is Arturo’s mening over dat idee?’ vraag ik.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat hij de voordelen inziet.’


  ‘Dus hij is ertegen. Hoe zit het met zijn zus? Heeft ze geen aspiraties om binnen de familie te trouwen?’


  ‘Sienna is een vrije geest. Ze zei dat ze openstaat voor nieuwe ervaringen.’


  ‘Is dat zo?’ Ik neem nog een slok van mijn drankje en vraag me af wat er achter dit voorstel zit. Want er zit zeker iets achter. ‘Hoe oud is ze?’ 


  ‘Ze is net twintig geworden.’


  Ik trek een wenkbrauw op. ‘Neem je me in de zeik, Ajello?’


  ‘Ik neem je zeker niet... in de zeik, meneer Popov. Heb je een specifieke leeftijdsvereiste voor een vrouw met wie je zou trouwen?’


  ‘Dat zou je kunnen zeggen.’ Ik kan het niet helpen dat ik mijn hoofd schud. Italianen en hun gearrangeerde huwelijken.


  ‘Sienna en haar vriendin komen hier vanavond heen met mijn hoofd beveiliging. Zorg ervoor dat ze binnengelaten worden.’ Salvatore Ajello staat op. ‘Laat me je beslissing voor de ochtend weten.’


  Ik kijk toe hoe de Cosa Nostra mannen vertrekken en vraag me af of ik hem meteen moet vertellen dat ik niet van plan ben om met een vrouw te trouwen die bijna de helft van mijn leeftijd is. Of het nu wel of niet een goede zakelijke kans is.


  Filip gaat op de stoel zitten die Ajello net heeft verlaten en gebaart met zijn hoofd naar de uitgang van de club. ‘Wat wilde de Italiaan?’


  ‘Om de vete tussen ons te beslechten. Hij wil dat we de distributie van zijn drugs weer afhandelen. En hij heeft me Arturo DeVilles zus ten huwelijk aangeboden om de deal te sluiten.’


  Filips ogen worden groot. ‘Ga je het accepteren?’


  ‘Nee.’ 


  ‘Waarom niet? Het drugsaanbod is heel erg laag en Ajello heeft het beste product. De familiale band met de Cosa Nostra zal ons ook een veel betere onderhandelingspositie met de Russische Bratva geven.’


  ‘Het meisje is twintig. Ik ga niet met een verwende, net uit haar tienerjaren, Cosa Nostra-prinses trouwen.’


  De geluiden van wat voor een klap dan ook vullen de ruimte vanuit de overhead-luidsprekers. De muziek staat niet hard, omdat het volume pas omhoog wordt gezet als de club zijn deuren voor de nacht opent. Het is echter nog steeds genoeg om met mijn toch al slechte gehoor te rotzooien, dus ik moet me op Filips mond concentreren en zijn lippen lezen.


  ‘... en wie kan het verdomme wat schelen?’ zegt hij. ‘Neem het meisje mee naar huis, geef haar een creditcard en vertel haar dat er geen limiet is. Ze zal haar dagen vullen met winkelen en bezoeken aan schoonheidssalons. Met jouw werkschema zul je haar waarschijnlijk bijna nooit zien.’


  ‘Ik zou haar liever nooit zien.’ Ik schud mijn hoofd. ‘Herinner je je Tara op haar twintigste? De driftbuien? Hoe ze zichzelf in haar kamer opsloot als ik haar het geld voor een nieuwe auto pas gaf als ze het verdiende? Ik ben te oud om al die onzin weer door te maken, met een vrouw.’


  ‘Er moeten omwille van de zaken offers worden gebracht.’ Filip leunt naar voren. ‘Italianen nemen familiebanden zeer serieus, Drago. Een huwelijk met Arturo’s zus zal ervoor zorgen dat de Cosa Nostra zich niet met onze wapenhandel zal bemoeien. Je zou deze kans niet voorbij moeten laten gaan.’


  Ik knijp in de brug van mijn neus. Ga ik serieus overwegen om met een meisje te trouwen dat jong genoeg is om mijn dochter te zijn? Onze edelsteenactiviteiten en andere nevenactiviteiten genereren al aanzienlijke inkomsten. Met de wapenhandel zijn we verdomd dicht bij meer geld dan we via de club kunnen witwassen. In drugstransport terugvallen zal alleen maar meer complicaties veroorzaken. Maar Filip heeft gelijk. Ik kan deze kans niet voorbij laten gaan en het heeft niets met het geld te maken. Werk is het enige dat me op de been houdt. Hoe meer er is, hoe makkelijker het is om de dag door te komen. Het is uitgesloten om ‘nee’ te zeggen tegen een potentiële kans.


  ‘Oké.’ Ik zucht. ‘Het meisje komt vanavond hierheen met een vriendin. Nino Gambini zal bij hen zijn. Vertel de mannen aan de deur om ze binnen te laten en ervoor te zorgen dat ze daar zitten.’ Ik wijs naar zithoek aan de andere kant van de ruimte. Degene in mijn directe gezichtsveld.


  Filip volgt de richting van mijn vinger en schraapt dan zijn keel. ‘Er komt vandaag een IT-magnaat. Hij heeft die plek vier maanden van tevoren geboekt.’


  ‘Zoek een andere plek voor hem,’ zeg ik en zwaai naar de ober. ‘Ik wil dit meisje bekijken voordat ik beslis of ze de moeite waard is.’


   


   


  3


   


  Sienna


   


   


  ‘Wauw.’ Mijn blik gaat door de ronde ruimte, terwijl ik het verbazingwekkende uitzicht voor me in me opneem.


  De semi-privé zithoeken omringen bijna de dansvloer in het midden van de luxe ruimte. Matglazen wanden binnen ingewikkelde ijzeren frames scheiden de zithoeken van elkaar. Het binnenste deel bestaat uit een gezellige zithoek, bestaande uit een leren bank en twee bijpassende fauteuils rond een lage, glazen tafel. Aan de zijkant van elke glazen scheidingswand staat, gekleed in een ongerept wit shirt en een zwarte broek, een serveerster klaar om, zelfs bij de geringste zwaai van een hand van de klanten die in hun toegewezen zithoek zitten, elke bestelling die door hen wordt gedaan te verzorgen. Aan de andere kant van de ruimte is een enorme halfronde bar met verschillende barkeepers die de klanten over de hele lengte bedienen. Een tiental koppels staan op de dansvloer en bewegen langzaam met een deuntje mee.


  Wat ik vreemd vind, is dat er hier minder dan honderd mensen zijn. Ik kom niet vaak in clubs, omdat Arturo me tot vorig jaar alleen zaken liet bezoeken die door Cosa Nostra-leden werden gerund, en geen van hen had een echte club. Mijn broer heeft pas onlangs de teugels laten vieren, en alleen omdat ik hem vertelde dat ik verdomme zou flippen als hij zijn helikopterouderschap zou voortzetten.


  ‘Ik dacht dat het groter zou zijn,’ mompel ik.


  ‘Met een prijskaartje van vijftienduizend dollar per zithoek per nacht, kun je niet verwachten dat je honderden mensen hebt,’ zegt Nino terwijl hij Luna en mij naar de host leidt die ons naar de laatste zithoek aan de linkerkant brengt. De enige die op dit moment leeg is.


  Terwijl we lopen, werp ik nog een blik in de ruimte en doorloop ik een aantal snelle berekeningen in mijn hoofd. Twaalf zithoeken, elk vijftienduizend. Dat is honderdtachtigduizend per nacht. Als ze vijf avonden per week, tweeënvijftig weken per jaar open zijn, dan komt het neer op zesenveertig komma acht miljoen per jaar. Allemachtig!


  ‘Dus je bent op een missie? Eén van het verblinden en niemand achterlaten soort?’ Luna knikt naar mijn outfit en lacht, waardoor ze me van mijn berekening afleidt.


  ‘Wat? Ik dacht dat dit tam was.’ Ik haal mijn schouders op en ga op de pluche witte bank zitten. Nino laat zich links op de fauteuil zakken terwijl Luna naast me gaat zitten.


  ‘Dat zijn een paar duizend gouden pailletten te veel om als tam te worden beschouwd, Sienna,’ zegt ze snuivend. ‘Het is in ieder geval niet fluorescerend groen, of iets dergelijks.’


  ‘Ik zou nooit een groene jumpsuit aantrekken. Dan zou ik op een sprinkhaan lijken.’


  ‘Godzijdank voor kleine meevallers.’ Luna rolt met haar ogen.


  ‘Maar ik heb vorige week wel een geel jasje van namaakbont gekocht.’ Ik grijns als ik eraan denk. ‘Het is een showstopper.’


  Ze trekt veelzeggend een wenkbrauw naar me op. ‘Waag het niet om met me mee te gaan als je dat ding draagt. Ik krimp nog steeds ineen bij de gedachte dat je op Valeria’s verjaardagsfeestje in die rode gevederde jurk bent verschenen.’


  ‘Het leven is te kort om saaie kleren te dragen.’ Ik lach en leun achterover om de menigte te observeren.


  Luna begrijpt het niet. Niemand begrijpt het. Mensen zien mijn gekke outfits en brede glimlach en gaan ervan uit dat ik een supergelukkig persoon zonder zorgen moet zijn. En ik zorg er altijd voor dat ik hen van hun overtuigingen verzeker.


  Toen mijn ouders stierven, wilde ik met niemand praten, maar iedereen bleef maar vragen of ik in orde was. Arturo. Onze tante, die daarna kort bij ons kwam logeren. De buren. Zelfs Asya. Ik was niet in orde. Hoe kon ik in orde zijn als ik elke ochtend wakker werd in de wetenschap dat het mijn schuld was dat onze vader en moeder dood waren gegaan? Als ik er niet op had aangedrongen dat ze ons naar het feest zouden brengen, dan zouden ze die avond niet naar hun werk zijn gegaan. En elke keer als iemand vroeg hoe het met me ging, herinnerden ze mij daaraan. Ik wilde gewoon met rust gelaten worden, maar iedereen bleef in me prikken, totdat ik het niet meer aankon. Dus begon ik te doen alsof ik in orde was. Ik maakte grapjes en lachte en deed alsof alles verdomd perfect was. En mensen waren eindelijk gestopt met vragen te stellen.


  In de loop der jaren was ik op de een of andere manier in het personage geglipt dat ik
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